
伦理学比较 

对《吉尔伽美什史诗》和《创世记》洪水故事中的伦

理考量进行考察。 

洪水的原因 

在《吉尔伽美什史诗》中，众神集会决定降下洪水（XI 

14–19）。虽然很明显恩利尔是这一决定的主要负责

人（XI 167–169, 177–179），并且他计划用洪水毁

灭所有人类（XI 170–173），但洪水的真正原因并未

明确说明。根据埃阿的宣告：“将罪孽归于作恶者，

将罪恶归于罪主！”（XI 180），洪水似乎是对人类

的惩罚。然而，史诗并未解释人们究竟犯了什么罪，

也没有说明众神是否试图区分哪些人应该受到惩罚。

5 伟大的女神伊什塔尔（第十一卷 162-169 行）和埃

阿（第十一卷 177-185 行）对恩利尔愚昧无知的谴责，

听起来好像洪水是众神一时冲动而非出于道德动机而

造成的非理性行为。6 

在《创世记》的记载中，不仅洪水的原因，

而且惩罚的对象也都很明确。 

另一方面，《创世记》中反复提到，上帝因人类的道

德败坏（שחת ，创世记 6:11-12 ）而悲伤（创世记 

6: 5-7 ），并决定降下洪水作为惩罚（创世记 

，”一词表达了“各种事物的破坏和毁灭שחת。（6:13-17
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包括道德。  >pus<7 </sup> חמס  （“暴力”，6:11, 

13）一词似乎专门用来描述普遍的败坏（שחת ），

<sup> 8 </sup> 而对于则חמס 有多种解释。根据 H. 

Haag 的说法，חמס 指的是“出于贪婪和仇恨，冷血无情

地侵犯他人的个人权利，并且常常使用暴力和残暴手

段”。9 事实上，在创世记 16:5、撒母耳记下 22:3 和

箴言16:29中， חמס “”一词并未提及任何肢体暴力。

10 卡苏托（U. Cassuto）将其解释为“任何不义之事”。

11 根据斯佩瑟（EA Speiser）的说法，” חמס  “是一

个“严格的法律术语”，其含义比“暴力”更广泛，

他将其定义为“无法无天、不公正”。12 实际上， 

” חמס  “ 一词经常被用来描述肢体暴力和残暴，大

多数学者将其翻译为“无法无天”或“暴力” 。13 

在《创世记》的记载中，不仅洪水的原因，而且惩罚

的对象也十分明确：“神对挪亚说：‘凡有血气的，

他们的结局已经来到我面前，因为他们使地满了强暴；

我要把他们和地一同毁灭。’ ”（6:13）。洪水并

非一时兴起的决定，而是出于伦理考量的理性判决；

因此，神决定惩罚恶人，却为祂眼中的义人预备了救

赎（创世记 6:8-9，7 : 1）。<sup>14</sup> 

神的品格 

《吉尔伽美什史诗》与《创世记》的一个本质区别在

于，前者是多神神话，而后者则基于一神论神学。在
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《吉尔伽美什史诗》中，很明显，主要负责下令降下

洪水的恩利尔并非全能全知，因为另一位神祇埃阿阻

挠了他。此外，正如上文所述，恩利尔在史诗中因缺

乏反思而受到指责（第十一卷，168、179 行）。

<sup> 15 </sup>众神大会上的其他神祇，如安努、

<sup> 16</sup>宁努尔塔、恩努吉和埃阿，即尼什库，

同意降下洪水并与恩利尔立誓（第十一卷，14-19 行），

但实际上，这个契约似乎只是表面上的，因为他们害

怕反对。17 根据对他们恐惧（XI 115）、哭泣（XI 124

–125）和责备（XI 172–185）的描述，我们非常怀

疑这些神祇是否具有反思能力或理性。霍尔辛格对神

祇的描述如下： 

巴比伦神话中的神祇确实具有异教的特征，他

们撒谎并容忍谎言，他们渴望祭祀，他们的行

为，他们对待人类的反复无常，以及他们喜怒

无常的性格，都体现了这一点。18 

例如，为了规避誓言，埃阿在芦苇小屋的墙外向乌特

纳比什提姆暗示洪水即将到来，并指示他建造一艘船

（XI 20–31）。正如上文所述，这部史诗并未提供足

够的信息来解释洪水的起因。如果乌特纳比什提姆真

的值得被拯救，埃阿就不应该同意或与其他神祇一同

发誓，因为他们并不公正。另一方面，如果洪水的到

来是出于道德考量，而包括乌特纳比什提姆在内的所
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有人都应该受到惩罚，那么埃阿为了保全乌特纳比什

提姆的性命而做出的决定，就显得不公正且不公平。

无论哪种情况，显然并非所有神祇都秉持着道德准则

行事。埃阿甚至指示乌特纳比什提姆误导舒尔帕克城

的居民，使他们即使在建造巨船时也不会察觉到洪水

的到来（XI 38–47）。20 乌特纳比什提姆不得不告

诉民众，因为他被恩利尔憎恨，所以他必须离开这片

土地，与他的主埃阿一起生活，这样恩利尔才会祝福

他们。
 
此外，埃阿建议他向民众说一些“半真半假”

的话。21 以下是第十一卷第 46-47 节的文本、音译和

译文： 

 

斯佩瑟指出，“正如人们早已认识到的，这些诗句运

用了文字游戏，因为 kukku（复数 kukki ）和 kibā

ti（复数，单数 kibtu）既可以指食物，也可以指不

幸”（括号为笔者所加）。<sup> 22 </sup> 海德

尔对这句诗的解释如下：   

这句话还可以翻译为：“他将降下毁灭性的暴

雨（字面意思是：不幸之雨）于你们身上。”
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这显然是这段话的真正含义。但埃阿知道舒里

帕克人会以不同的方式解读这些话。23 

埃阿使用了这种具有欺骗性的表达方式，目的是“对

民众而言，这预示着繁荣昌盛；而对乌特纳比什提姆

而言，这则预示着即将到来的洪水。” 24 

尽管众神最初决定毁灭人类，但当乌特纳皮什提姆献

祭时，他们却很高兴，这祭品大概是为了安抚众神并

感谢埃阿神。25 “众神像苍蝇一样聚集在献祭者周

围”（XI 161），贪婪地聚集在一起，因为他们饥饿

难耐。26 正如海德尔所指出的，在这部史诗中，“道

德或伦理动机几乎完全缺失” 。27 

另一方面，《创世记》的记载基于一神论，因此在一

位神里面不存在对立、分裂或欺骗。神拥有绝对的主

权和始终如一的尊荣品格。<sup> 28</sup>虽然神应

许“水不再泛滥，毁坏一切有血气的”（创世记 9:15），

但他并不后悔自己所做的事。如上所述，在《创世记》

中，洪水“清晰明确地表明这是一项道德审判，有力

地展现了神圣的公义，对‘不信的、悖逆的世代’施

以严厉的惩罚，却拯救了义人。”<sup> 29</sup>

莫里斯对《创世记》7:16 的评论如下： 

当所有人都进入方舟后——显然诺亚是最后

一个——一件奇妙的事情发生了。“耶和华把
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他关在里面。”祂是如何做到的，圣经没有记

载，但方舟的门不知何故被关上了，并且密封

了，这并非出于任何人为的帮助。这最终向方

舟里的人保证，他们正处于神的旨意中，并受

到祂的保护。30 

这与史诗中乌特纳皮什提姆必须独自关闭入口的情况

有很大不同（XI 93）。 

一些学者将创世记 6:3 中的“他的日子还有一百二十

年”（נה שׁ ם  ר  שׂ  וע מאה  ממו  והйו  ）解释为不是

个人的寿命，而是洪水前的喘息。31 汉密尔顿声明如

下： 

这究竟是指年龄限制，还是指洪水之前的一段

宽限期（即他剩余的寿命为 120 岁）？第一种

解释面临着一个难题：创世记其余部分记载的

大多数人都活过了 120 岁。我们可以将先祖们

较长的寿命解释为神惩罚的减轻或中止，正如

之前宣布的神惩罚（“你吃的日子必定死”）

并没有立即执行一样。 

但以（即将）收回圣灵来缩短人类寿命为手段，

这种说法并不十分合理。相反，它似乎预示着

即将发生的某种事件。因此，我们更倾向于将

这句话理解为洪水开始之前的一段时期。这与
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约拿书 4:5 的经文相呼应：“再过四十天，尼

尼微城必倾覆。”上帝的审判之手暂时搁置。

32 

即使“一百二十年”并非洪水前的喘息之机，至少圣

经中也没有任何经文指示挪亚欺骗邻舍，使他们无法

察觉洪水即将到来。虽然创世记中没有具体说明上帝

在洪水之前如何对待其他人，但使徒彼得写道，挪亚

曾传道（彼得后书 2:5），很可能是向那些堕落的人

们传道，而这些人“在挪亚建造方舟、上帝耐心等待

的时候，就悖逆了”（彼得前书 3:20）。莫里斯对此

的论述如下： 

上帝一向宽容，即使在挪亚时代那样糟糕的境

况下也是如此（彼得前书 3:20）。尽管所有

人都弃绝了他，他仍然赐给人类 120 年的时间，

因为他相信至少有些人可能会“悔改”（彼得

后书 3:9）。即使对于那些婴孩来说，这段时

间也绰绰有余，足以让他们成长成熟，并有充

足的机会接受或拒绝上帝。34 

这两个记载的一个显著区别在于，《吉尔伽美什史诗》

将方舟描绘成埃阿欺骗后人们逃脱的工具，而《创世

记》中，方舟则是上帝对义人施以怜悯而获得救赎的

工具。35 

英雄的性格 
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在《吉尔伽美什史诗》中，乌特纳比什提姆被描述为

乌巴拉图图之子，也是舒鲁帕克城的一位富裕公民（第

十一卷，23、70-74、81-82 页）。海德尔推断，乌特

纳比什提姆是一位虔诚之人，因为他服从埃阿神，并

在洪水之后献祭。然而，正如埃阿神指示他的那样（第

十一卷，36-47 页），尽管他利用居民建造了那艘船

（第十一卷，49-55 页），但他却故意欺骗了他们。

此外，他还让他们费力地将那艘为洪水而建造的巨船

下水（第十一卷，77-79 页）。拯救乌特纳比什提姆

的理由并不明显，这令人费解。其他幸存者，尤其是

工匠们，似乎被乌特纳比什提姆操纵，帮助他逃脱，

尽管他们最终也从洪水中获救。根据埃阿的讲话，乌

特纳比什提姆很可能是一位智者：“我向阿特拉哈西

斯揭示了一个梦境，他听到了诸神的秘密”（XI 187）。

这些话听起来像是乌特纳比什提姆得救并非因为他的

道德品格，而是因为他的智慧。42 莫兰评论 

赐予永生的恩赐，其反复无常和神秘莫测的程

度，丝毫不亚于降下洪水。恩利尔神，这位曾

是人类毁灭的主要罪魁祸首，就在不久前，当

他抵达并发现少数幸存者时，还勃然大怒。如

今，他不仅饶恕了这些幸存者，还赐予他们永

生。为何如此慷慨？故事的结尾与开头一样令

人费解。故事始于一场看似随意的毁灭，最终

却以同样随意地将生命延续至永恒而告终。43 
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因此，乌特纳皮什提姆是否因其道德品格而幸免于难，

似乎值得怀疑。 

另一方面，《创世记》的记载不仅清楚地描述了挪亚

的义行，也清楚地描述了其他被洪水毁灭的人的罪恶：

“耶和华对挪亚说：‘你和你全家都要进入方舟，因

为我见你在这一代人中在我面前是义人。’ ”（7:1）。 

<sup> 44</sup>挪亚是义人，无可指摘，他与神同行，

与他所处的时代相伴（6:9）。根据拉姆班的说法，

<sup> 45 </sup> “义人”（צדיק ）一词源于一个法

律术语（参见出埃及记 23:7，申命记 25:1，箴言 17:15），

它指的是“行为被神圣的审判官认定无可指摘的人”。 

<sup> 46</sup>汉密尔顿写道： 

“义人” （ṣaddîq ）一词很有意思。它与“义

人”（ ṣdq）连用，因此唯一可能的解释就是

我们在这里看到的——（ṣaddîq），即习惯行

义的人。这里没有分词形式ṣōdēq，因为圣经没

有给那些蒙神祝福却只是偶尔行义的人留下

任何空间。47 

תמים  ）”无疵瑕的“ ）一词“主要出现在礼仪语境

中，用来描述献祭的牲畜毫无疵瑕，例如出埃及记 12:5

和利未记 1:3 , 10。 ” <sup>48</sup>虽然这

个词并非指无罪，<sup>49</sup> 但“当用于指人时，

tamim 获得了道德层面的含义，意味着‘无疵瑕’，
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即没有道德上的过错——因此，指品行无可指摘的人。” 

<sup> 50 </sup> “挪亚与神同行”（  האלהים את-

נח התהלך-  ）这句话采用了“希伯来语词序的特殊倒置”，

表明神处于最重要的位置。<sup> 51</sup>这句话

“表达了一种完全遵行神旨意、与神亲密无间的生

活。” 52 此外，诺亚对上帝的顺服也多次被提及（6:22，

7:5，8:18）。由此可见，诺亚的品格配得得救，而乌

特纳比什提姆人的伦理道德则令人怀疑。 

 

读完这篇文章，你心里是否有一些触动？有没有

一些新的想法，或者值得你认真思考的问题？或许，

你也开始重新思考自己的信仰和人生的方向。 

如果你愿意，现在就可以向上帝祷告，打开心门，

成为祂的儿女。祷告不需要华丽的言辞，只要一颗真

诚的心。你可以这样祷告： 

天父上帝， 

今天我来到你面前，愿意立定心志，宣告我相信耶稣

基督是我的救主，是我生命的主。我愿意离开过去那

些不讨你喜悦的生活方式，求你赦免我的过犯。靠着

你的恩典，帮助我学习顺服你、爱人如己，活出你所

赐的新生命。求圣灵每天引导我、扶持我，使我一生

荣耀你的名。奉主耶稣基督的名祷告，阿们。 
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如果你已经做了这个祷告，愿你知道，你并不孤

单。信仰的道路需要陪伴和成长。鼓励你在自己居住

的地方，寻找一间合适的教会，与弟兄姐妹一同聚会、

学习和成长。 

如果你有任何疑问，或在信仰上需要帮助，欢迎随时

写信与我们联系。我们愿意倾听，也愿意与你一同前

行。 

 


